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Padomes 1985. gada 16. jūlija Septiņpadsmitā direktīva 85/362/EEC par to, kā saskaņot dalībvalstu likumus par apgrozījuma nodokļiem – preču, kas nav transporta līdzekļi, pagaidu ievešanas atbrīvojums no pievienotās vērtības nodokļiem 

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 99. un 100.pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 3,

tā kā

1) lai atvieglotu pakalpojumu sniegšanu, ir svarīgi samazināt fiskālos šķēršļus preču apritei Kopienā un tādējādi attīstīt un stiprināt iekšējo tirgu;

2) šā mērķa sasniegšanu varēs sekmēt, uz preču pagaidu ievešanu no vienas dalībvalsts citā attiecinot iespējami plašākus atbrīvojumus no no pievienotās vērtības nodokļiem;

3) ir ieteicams nepiešķirt atbrīvojumus ražojumiem, kas paredzēti gala patēriņam, kad tos pirmoreiz izmanto;

4) saskaņā ar 14. panta 1. punkta c) apakšpunktu Padomes 1977. gada 17. maija Sestajā direktīvā 77/388/EEC par to, kā saskaņot dalībvalstu likumus par apgrozījuma nodokļiem - kopēja pievienotās vērtības nodokļu sistēma: vienots aprēķinu pamats 4,  neierobežojot citus Kopienas noteikumus un saskaņā ar nosacījumiem, ko dalībvalstis izstrādā, lai inter alia novērstu ikvienu iespējamu izvairīšanos no nodokļiem, nodokļu apiešanu vai ļaunprātīgu izmantošanu, tās atbrīvo no nodokļiem tādu preču ievešanu, kuras deklarētas pagaidu ievešanas režīmā un tādējādi jāatbrīvo no muitas nodevām vai būtu jāatbrīvo, ja būtu ievestas no trešām valstīm;

5) saskaņā ar Direktīvas 77/388/EEC 14. panta 2. punktu Komisijai ir jāsniedz Padomei priekšlikumi, lai izstrādātu Kopienas nodokļu noteikumus, kas precizētu minētā panta 1. punktā noteikto atbrīvojumu piemērojumu, kā arī sīkākus noteikumus to ieviešanai;

6) saskaņā ar iepriekšminētās direktīvas 16. panta 1. punkta d) apakšpunktu dalībvalstis var veikt īpašus pasākumus, lai atbrīvotu no pievienotās vērtības nodokļiem preču piegādes, uz kurām vēl attiecas pagaidu ievešanas režīms;

7) saskaņā ar Direktīvas 77/388/EEC 16. panta 3. punktu Komisijai ir jāsniedz Padomei priekšlikumi par kopējiem pievienotās vērtības nodokļu piemērošanas noteikumiem attiecībā uz darījumiem, kas norādīti minētā panta 1. punktā;

8) attiecībā uz ievešanu no trešām valstīm ir vēlams panākt iespējami lielāku muitas nodevu sistēmas un pievienotās vērtības nodokļu sistēmas vienādību, īpaši tādēļ, ka daudzus pagaidu ievešanas atbrīvojumus paredz daudzpusējas starptautiskas konvencijas, ko piemēro visām nodevām un nodokļiem, kas maksājami ievedot vai sakarā ar ievešanu;

9) ir jābūt iespējai, ka dalībvalstis noteiktos apstākļos var nepiešķirt vai atņemt tiesības uz pagaidu ievešanas atbrīvojumu no pievienotās vērtības nodokļiem, vai prasīt garantijas, lai novērstu nodokļu apiešanu vai ļaunprātīgu izmantošanu; 
10) pagaidu ievešanas atbrīvojums no pievienotās vērtības nodokļiem būtu jāpiemēro tikai tad, ja preces ir paredzēts izmantot mērķiem, kuru dēļ uz tām var attiecināt atbrīvojumu, un pēc tam izvest atpakaļ (reeksportēt); tā kā tādēļ ir jāparedz šā režīma uzraudzība, lai nodrošinātu pievienotās vērtības nodokļu uzlikšanu, ja preces vairs neatbilst atbrīvojuma piešķiršanas nosacījumiem;

11) atkāpjoties no pagaidu ievešanas režīma pamatnoteikumiem un dažām precēm, ko ieved pārdošanai, uz stingri noteiktu termiņu piešķirot pagaidu ievešanas atbrīvojumu no pievienotās vērtības nodokļiem, būtu panākami administratīvi vienkāršojumi;

12) būtu jāparedz piemērots laiks, lai pielāgotu valstu likumus noteiktās jomās,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU:

I SADAĻA 

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

1. pants

1. Dalībvalstis saskaņā ar šo direktīvu atbrīvo no pievienotās vērtības nodokļiem šajā direktīvā minēto preču pagaidu ievešanu un izstrādā nosacījumus, lai nodrošinātu to, ka šādus atbrīvojumus piemēro pareizi un vienkārši, un lai novērstu jebkuru izvairīšanos no nodokļiem, nodokļu apiešanu vai ļaunprātīgu izmantošanu.

 Ja, izmantojot šīs preces, sniedz turpmākus pakalpojumus, dalībvalstis var arī paredzēt nosacījumus, kā nodrošināt pareizu un vienkāršu nodokļu uzlikšanu un novērst jebkuru izvairīšanos no nodokļiem, nodokļu apiešanu vai ļaunprātīgu izmantošanu.

2. Šī direktīva neattiecas uz transportlīdzekļiem, transporta platformām un konteineriem.

3. Šī direktīva attiecībā uz precēm, kas nav 2. punktā minētās preces, nosaka:

a) atbrīvojumu no pievienotās vērtības nodokļiem piemērošanas jomu, attiecībā uz tādu preču ievešanu, ievedot preces, kas deklarētas pagaidu ievešanas muitas režīmā, kas minēts Direktīvas 77/388/EEC 14. panta 1. punkta c) apakšpunktā, un sīkākus / atbrīvojuma piemērošanas noteikumus, kas minēti tās pašas direktīvas 14. panta 2. punktā;

b) kopīgus noteikumus, kas minēti Direktīvas 77/388/EEC 16. panta 3. punktā nolūkā atbrīvot no pievienotās vērtības nodokļiem preču piegādes, uz kurām vēl attiecas pagaidu ievešanas režīms.

4. Šajā direktīvā:

a) “dalībvalsts teritorija” ir “valsts teritorija”, kas definēta Direktīvas 77/388/EEC 3. pantā;

b) “pagaidu ievešanas atbrīvojumi” nozīmē režīmu, saskaņā ar kuru preces, ko paredzēts uz laiku atstāt dalībvalsts teritorijā un pēc tam izvest atpakaļ (reeksportēt), var ievest, atbrīvojot no pievienotās vērtības nodokļiem saskaņā ar šīs direktīvas nosacījumiem.

c) “kompetentas iestādes” ir dalībvalstu iestādes, kurām jāiesniedz lūgumi piešķirt preču pagaidu ievešanas atbrīvojumus;

d) “persona” ir fiziska vai juridiska persona.

2. pants

1. Kompetentas iestādes, izmantojot atļaujas piešķiršanas procedūru, piešķir pagaidu ievešanas atbrīvojumus ikvienai personai, kas uz savu atbildību izmanto preces, kurām lūdz atbrīvojumu, vai izraisa šo preču izmantošanu.

2. Kompetentas iestādes veic visus pasākumus, ko tās uzskata par vajadzīgiem, lai nodrošinātu to, ka šīs preces var identificēt un var pārbaudīt to izmantošanu. 

3. Kompetentas iestādes var:

a) atteikties piešķirt pagaidu ievešanas atbrīvojumu, ja uzskata, ka nav iespējams identificēt attiecīgās preces vai pārbaudīt to izmantojumu;

b) atteikties piešķirt atbrīvojumus personām, kas nesniedz visas garantijas, ko iestādes uzskata par vajadzīgām, un jo īpaši personām, kuras agrāk ir nepareizi izmantojušas pagaidu ievešanas atbrīvojumu vai izdarījušas smagu muitas vai nodokļu likumu pārkāpumu.

3. pants

1. Piešķirot pagaidu ievešanas atbrīvojumu, kompetentas iestādes var prasīt sniegt garantiju, lai nodrošinātu pievienotās vērtības nodokļa samaksu, kas pienākas, ja 8. panta nozīmē notiek darbība, par ko jāmaksā nodoklis.

2. Ja par precēm, ko uz laiku ieved no vienas dalībvalsts citā, prasa garantiju, tad persona, kas izmanto pagaidu ievešanas atbrīvojumu, var izvēlēties, vai garantiju sniedz:

a) iemaksājot skaidras naudas depozītu tās dalībvalsts valūtā, kura prasa garantiju;

b) galvotājs, kura pastāvīgā dzīvesvieta vai [uzņēmējdarbības] reģistrācijas vieta ir dalībvalstī, kura prasa garantiju, un kuru ir apstiprinājušas minētās dalībvalsts kompetentas iestādes; vai

c) ar ikvienu citu garantiju, ko atzīst tās dalībvalsts kompetentas iestādes, kurā garantiju prasa.

3. Ja prasa garantiju, tā nevar būt lielāka par pievienotās vērtības nodokļa summu, kas būtu pienākusies no preču vērtības, tās ievedot, ja tajā laikā tās būtu deklarētas patēriņam attiecīgā valstī.

4. Garantiju neprasa:

a) par precēm, uz ko attiecas procedūra, kuru paredz Padomes 1983. gada 19. decembra Nolikums (EEK) Nr. 3/84, kurš ievieš to preču transportēšanas režīmu Kopienā, kuras no vienas dalībvalsts sūta pagaidu izmantošanai vienā vai vairākās citās dalībvalstīs 5, 

b) par precēm, ko ieved no citas dalībvalsts vai no trešās valsts gadījumos, kas paredzēti 3. un 33. pantā Padomes 1982. gada 21. decembra Nolikumā (EEK) Nr 3599/82 par pagaidu ievešanas režīmu 6.

4. pants

1. Personām, kas izmanto pagaidu ievešanas atbrīvojumus, ir jāpakļaujas uzraudzības un kontroles pasākumiem, kurus nosaka kompetentas iestādes. 
2. Kompetentas iestādes var atsaukt pagaidu ievešanas atbrīvojumu, ja tās konstatē, ka persona, kura to izmanto, nav ievērojusi vienu vai vairākus nosacījumus, saskaņā ar kuriem atbrīvojums ir piešķirts.

5. pants

1. Vadoties no atļautas izmantošanas ilguma, kompetentas iestādes nosaka termiņu, kurā preces var atrasties teritorijā pagaidu ievešanas atbrīvojuma režīmā. Neskarot ierobežojumus, kas noteikti 14., 15., 16., 18., 21., 26., 28. un 29. pantā, šis termiņš nepārsniedz 24 mēnešus.

2.  Izņēmuma gadījumos kompetentas iestādes pēc atļaujas turētāja lūguma samērīgi un saskaņā ar šajā direktīvā izklāstītiem nosacījumiem tomēr var pagarināt 1. punktā minētos termiņus, izņemot 28. pantā minēto termiņu, lai varētu īstenot atļauto izmantošanu. 
6. pants

Kompetentas iestādes atļauj tiesības izmantot pagaidu ievešanas atbrīvojumu nodot jebkurai citai personai pēc šīs personas lūguma, ja tā atbilst šajā direktīvā izklāstītajiem nosacījumiem un uzņemas visas sākotnējās atļaujas turētāja saistības, īpaši tās, kas izriet no noteiktā termiņa, kurā uz precēm var attiecināt pagaidu ievešanas atbrīvojumu. 
7. pants

Dalībvalstis no pievienotās vērtības nodokļiem atbrīvo preču piegādes Direktīvas 77/388/EEC 5. panta nozīmē ar noteikumu, ka pircējs ir persona, kas ir reģistrēta ārpus ieveduma dalībvalsts teritorijas, un ka uz precēm joprojām var attiecināt pagaidu ievešanas atbrīvojumu.

8. pants

1. Nenotiekot darbībai, par ko jāmaksā nodoklis, pagaidu ievešanas atbrīvojuma režīmu beidz piemērot, ja preces, uz kurām attiecas atbrīvojums: 
a) izved no dalībvalsts teritorijas;

b) lai vēlāk izvestu:

- novieto noliktavās režīmā,

- novieto brīvā zonā vai

- uz tām attiecina Kopienas tranzīta režīmu vai kādu no starptautisko pārvadājumu režīmiem, kas minēti 7. panta 1. punktā Padomes 1976. gada 13. decembra Nolikumā (EEK) Nr 222/77 par Kopienas tranzītu 7, ja Kopienas normatīvie akti ļauj izmantot šos režīmus; vai

c) muitas pārstāvju kontrolē iznīcina vai atbilstīgi kompetentu iestāžu prasībām pierāda, ka tās ir pilnīgi iznīcinātas vai neglābjami zudušas preču iedabas vai neparedzamu apstākļu, vai nepārvaramas varas (force majeure ) dēļ. Šajā apakšpunktā preces uzskata par neglābjami zudušām, ja pēc to zaudēšanas tās neviens vairs nespēj izmantot. 

2. Darbība, par ko jāmaksā nodoklis notiek, un nodoklis ir iekasējams: 

a) kad -izņēmuma gadījumos un gadījumos, uz ko attiecas 13. pants,- kompetentas iestādes atļauj preces, uz kurām attiecas pagaidu ievešanas atbrīvojums, deklarēt patēriņam attiecīgā dalībvalstī;

b) kad preču atlikumu, kas paliek pēc tam, kad preces ar atļauju ir iznīcinātas, deklarē patēriņam attiecīgā dalībvalstī; vai

c) kad 29. pantā minētās preces deklarē patēriņam attiecīgā dalībvalstī.

3. Ja vairs neievēro kādu no nosacījumiem, saskaņā ar kuriem piešķir tiesības uz pagaidu ievešanas atbrīvojumu, un atbrīvojuma piemērošana  nav pārtraukta saskaņā ar 1. punktu, tad uz precēm atbrīvojuma režīms vairs neattiecas. Tādos gadījumos uzskata, ka darbība, par ko jāmaksā nodoklis, ir notikusi un ka pievienotās vērtības nodoklis ir iekasējams vai nu brīdī, kad nosacījumu beidz ievērot, vai arī brīdī, kad preces ievestas dalībvalsts teritorijā, ja konstatē, ka attiecīgo nosacījumu neievēroja nemaz. 

4. Ja preces ir nodotas patēriņam un persona, kas tās ieved, nav nodokļu maksātāja vai ir nodokļu maksātāja bez tiesībām uz nodokļu pilnīgu atskaitījumu, dalībvalstis, lai cīnītos pret nozīmīgiem konkurences traucējumiem, var uzskatīt, ka darbība, par ko jāmaksā nodoklis, ir notikusi, preces ievedot dalībvalsts teritorijā. 

9. pants

1. Neierobežojot 28. pantu, pagaidu ievešanas atbrīvojumu neattiecina uz precēm, kuras uz laiku ievestas no trešām valstīm ar daļēju vai pilnīgu atbrīvojumu no ievedmuitas saskaņā ar Nolikuma (EEK) Nr. 3599/82 III sadaļas noteikumiem.

2. Attiecībā uz precēm, kam var piemērot daļēju atbrīvojumu no ievedmuitas, darbība, par ko jāmaksā pievienotās vērtības nodoklis, notiek, preces ievedot dalībvalsts teritorijā. Tādos gadījumos dalībvalstis var paredzēt, ka pievienotās vērtības nodoklis ir iekasējams brīdī, kad notiek darbība, par ko jāmaksā nodoklis, vai arī ievešanas nodevas maksāšanas brīdī..

Ja pievienotās vērtības nodokli iekasē brīdī, kad notiek darbība, par ko jāmaksā nodoklis, tad, iekasējot ievešanas nodevas, kas jāmaksā sakarā ar daļēju atbrīvojumu, vērtību, kurai uzliek pievienotās vērtības nodokli, attiecīgi koriģē. Dalībvalstis tomēr var koriģēšanu neprasīt, ja persona, kas preces ieved, ir nodokļu maksātāja, kurai ir tiesības uz pilnīgu pievienotās vērtības nodokļa atskaitījumu par ievestajām precēm.

II SADAĻA

 PAGAIDU IEVEŠANAS ATBRĪVOJUMU PIEMĒROŠANA, PRECES IEVEDOT DALĪBVALSTĪ NO CITAS DALĪBVALSTS 

10. pants

 Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz precēm, ko uz laiku ieved vienā dalībvalstī no citas dalībvalsts, ar noteikumu, ka šīs preces:

a) ir paredzēts izvest atpakaļ (reeksportēt) nepārveidojot;

b) atbilst nosacījumiem, kas izklāstīti Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma 9. un 10. pantā, vai arī, ja uz precēm attiecas Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgums, - tās ir brīvā apgrozībā;

c) ir iegādātas saskaņā ar noteikumiem, kas regulē pievienotās vērtības nodokļa piemērošanu izveduma dalībvalstī, un izvešanas sakarā nav atbrīvotas no pievienotās vērtības nodokļa;

d) pieder personai, kura ir reģistrēta ārpus ieveduma dalībvalsts teritorijas; un

e) nav patērējamas  preces.

11. pants

 Jebkurām precēm, ko kādā dalībvalstī ieved no citas dalībvalsts un uz ko nevar attiecināt atbrīvojumu saskaņā ar 10. pantu, pagaidu ievešanas atbrīvojumu piemēro, ja saskaņā ar III sadaļu uz tām šādu atbrīvojumu varētu attiecināt, ievedot no trešās valsts.

 Pagaidu  ievešanas atbrīvojumu tomēr nepiešķir gadījumos, kad:

a) preces atbilst nosacījumiem, kas izklāstīti Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma 9. un 10. pantā; 

b) preces nav iegādātas saskaņā ar noteikumiem, kas regulē pievienotās vērtības nodokļa piemērošanu izveduma dalībvalstī, vai izvešanas sakarā ir atbrīvotas no pievienotās vērtības nodokļa; un 

c) persona, kas ieved preces, nav nodokļu maksātāja vai ir nodokļu maksātāja, kurai nav tiesību uz pilnīgu nodokļu atskaitījumu.

III SADAĻA

 PAGAIDU IEVEŠANAS ATBRĪVOJUMU PIEMĒROŠANA, PRECES IEVEDOT NO TREŠĀM VALSTĪM

1. nodaļa

Profesionālais aprīkojums

12. pants

1.  Pagaidu  ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz profesionālo aprīkojumu.

2. “Profesionālais aprīkojums” ir aprīkojums un piederumi, kas, lai nodarbotos ar amatu vai profesiju, ir vajadzīgi personai, kura ir reģistrēta ārpus dalībvalsts teritorijas un kura atrodas minētajā dalībvalstī, lai veiktu īpašu darbu vai uzdevumu, ja uz šādu aprīkojumu attiecas Nolikuma (EEK) Nr. 3599/82 7. pants.

3. Panta 1. punktā minēto atbrīvojumu piešķir ar noteikumu, ka:

a) profesionālais aprīkojums pieder personai, kura ir reģistrēta ārpus dalībvalsts teritorijas;

b) profesionālo aprīkojumu ieved persona, kura ir reģistrēta ārpus minētās teritorijas; un

c) šo aprīkojumu izmantos vienīgi persona, kas iebrauc minētajā teritorijā, vai to izmantos šīs personas uzraudzībā. 
Nosacījums, kas minēts c) apakšpunktā, tomēr neattiecas uz kinematogrāfijas iekārtām, kas ievestas filmu uzņemšanai saskaņā ar kopražošanas līgumu, kurš noslēgts ar ieveduma dalībvalsts teritorijā reģistrētu personu.

Veidojot kopīgas radio vai televīzijas programmas, par  profesionālām iekārtām  var slēgt nomas līgumu vai līdzīgu līgumu, ja līgumslēdzēja puse ir ieveduma dalībvalsts teritorijā reģistrēta persona. 
4. Tāpat kā pašam aprīkojumam, atbrīvojumu piešķir visām rezerves daļām, ko vēlāk ieved 1. punktā minētā aprīkojuma labošanai.

2. nodaļa

Preces, ko izstāda vai izmanto izstādēs, gadatirgos, simpozijos vai līdzīgos pasākumos

13. pants

1.  Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz:

a) precēm, ko paredzēts izstādīt vai demonstrēt kādā pasākumā;

b) precēm, ko paredzēts izmantot pasākumā, lai parādītu ievestus ražojumus, piemēram,:

- precēm, kas vajadzīgas, lai izstādē demonstrētu ievestus mehānismus vai aparātus,

- aprīkojumam, ieskaitot elektropiederumus, ko izmanto, lai izveidotu un dekorētu pagaidu stendus personai, kura reģistrēta ārpus ieveduma dalībvalsts teritorijas,

- reklāmas, demonstrācijas materiāliem, un aprīkojumam, ko paredzēts izmantot ievesto preču reklāmai, piemēram, skaņu ierakstiem, filmām un diapozitīviem, kā arī aparatūrai, kas vajadzīga sakarā ar minēto materiālu un iekārtu izmantošanu;

c) aprīkojumam, ieskaitot tulkošanas ierīces, skaņu ierakstīšanas aparatūru un mācību filmas, zinātniskas vai kultūras filmas, ko paredzēts izmantot starptautiskās sanāksmēs, konferencēs un simpozijos;

d) dzīviem dzīvniekiem, kuru klātbūtne vai piedalīšanās paredzēta kādā pasākumā;

e) ražojumiem, kas pasākuma laikā iegūti, izmantojot uz laiku ievestās preces, mašīnas, aparātus vai dzīvniekus.

2. “Pasākums” ir:

a) tirdzniecības, rūpniecības, lauksaimniecības vai amatniecības izstāde, gadatirgus vai līdzīga skate vai demonstrējums;

b) izstāde vai sanāksme, kas organizēta pirmkārt labdarības mērķos;

c) izstāde vai sanāksme, kas organizēta, pirmkārt, lai atbalstītu jebkuru mācību, mākslas, amatu, sporta vai zinātnes, tehnisku, izglītības, kultūras, arodbiedrību vai tūrisma nozari vai veicinātu tautu draudzību, reliģijas zināšanas vai cieņu pret reliģiju;

d) starptautisko organizāciju pārstāvju vai starptautisko organizāciju grupu pārstāvju sanāksme;

e) oficiāla vai piemiņas ceremonija vai pasākums;

pasākumi nav izstādes, kas privātiem mērķiem organizētas veikalos vai uzņēmumu telpās, lai pārdotu ievestās preces.

3. nodaļa

Mācību līdzekļi un zinātniskas iekārtas

14. pants

1.  Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz:

a) mācību līdzekļiem;

b) šādu līdzekļu rezerves daļām un piederumiem;

c) instrumentiem, kas īpaši paredzēti šādu līdzekļu apkopei, pārbaudēm, kalibrēšanai vai remontam.

2. “Mācību līdzeklis” ir ikviens līdzeklis, kas paredzēts vienīgi mācībām vai arodmācībām, un, proti, modeļi, instrumenti, aparāti, mašīnas un to piederumi, ja uz šādiem līdzekļiem attiecas Nolikuma (EEK) Nr. 3599/82 10. pants. 

3. Atbrīvojumu, kas minēts 1. punktā, mācību līdzekļiem, rezerves daļām, piederumiem un instrumentiem piešķir ar noteikumu, ka:

a) tos ieved valsts vai privātas mācību vai arodmācību iestādes, kas pamatā ir bezpeļņas iestādes un ko kompetentas iestādes ir apstiprinājušas šā atbrīvojuma saņemšanai, un šos mācību līdzekļus, piederumus, rezerves daļas vai instrumentus izmanto šādu iestāžu uzraudzībā un uz šo iestāžu atbildību;

b) tos izmanto nekomerciālos nolūkos;

c) tos ieved samērīgā daudzumā, kas atbilst paredzētajam mērķim; un 

d) kamēr tie atrodas ieveduma dalībvalsts teritorijā, tie paliek tādas personas īpašumā, kas ir reģistrēta ārpus šīs dalībvalsts. 
4. Šādiem mācību līdzekļiem var piešķirt atbrīvojumu uz laiku, kas nav ilgāks par sešiem mēnešiem.

15. pants

1.  Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz:

a) zinātniskām iekārtām un piederumiem;

b) šā punkta a) apakšpunktā minēto iekārtu rezerves daļām;

c) instrumentiem, kas īpaši paredzēti zinātnisku iekārtu apkopei, pārbaudēm, kalibrēšanai vai labošanai, ja šīs iekārtas ieveduma dalībvalstī izmanto vienīgi zinātniskiem pētījumiem vai mācībām. 
2. “Zinātniskas iekārtas” ir instrumenti, aparāti, mašīnas un to piederumi, ko izmanto vienīgi zinātniskiem pētījumiem vai izglītībā.

3. Atbrīvojumu, kas minēts 1. punktā, zinātniskām iekārtām, piederumiem, rezerves daļām un instrumentiem piešķir ar noteikumu, ka:

a) tos ieved zinātniskās vai mācību iestādes, kas pamatā ir bezpeļņas iestādes un ko kompetentas iestādes ir apstiprinājušas šā atbrīvojuma saņemšanai, un šīs zinātniskās iekārtas, piederumus, rezerves daļas vai instrumentus izmanto šādu iestāžu uzraudzībā un uz šo iestāžu atbildību;

b) tos izmanto nekomerciālos nolūkos;

c) tos ieved samērīgā daudzumā, kas atbilst paredzētajam mērķim; un 

d) kamēr tie atrodas ieveduma dalībvalsts teritorijā, tie paliek tādas personas īpašumā, kas reģistrēta ārpus šīs dalībvalsts. 
4. Šādām zinātniskām iekārtām atbrīvojumu var piešķirt uz laiku, kas nav ilgāks par sešiem mēnešiem.

4. nodaļa

Medicīniskas, ķirurģiskas un laboratoriju iekārtas

16. pants

1. Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz medicīniskām, ķirurģiskām un laboratoriju iekārtām, kas paredzētas slimnīcām un citām medicīnas iestādēm, ar noteikumu, ka minētās iekārtas:

a) ir patapinātas bez atlīdzības un sūtījumam ir gadījuma raksturs; un

b) ir paredzētas diagnostiskiem vai terapeitiskiem nolūkiem.

2. Šādām medicīniskām, ķirurģiskām un laboratoriju iekārtām atbrīvojumu var piešķirt uz laiku, kas nav ilgāks par sešiem mēnešiem.

5. nodaļa

Materiāli, ko izmanto katastrofu seku likvidēšanā

17. pants

1. Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz materiāliem, ko izmanto sakarā ar pasākumiem, kurus veic ieveduma dalībvalsti skārušas katastrofas seku likvidēšanai, ar noteikumu, ka šādus materiālus:

a) ieved kā patapinātus bez atlīdzības; un

b) paredz valsts struktūrām vai struktūrām, ko ir apstiprinājušas kompetentas iestādes.

6. nodaļa

Iesaiņojums

18. pants

1.  Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz iesaiņojumu.

2. “Iesaiņojums” ir:

a) apvalki, ko izmanto vai ko paredzēts izmantot kā preču ārējos vai iekšējos pārsegus,

b) turētāji, kuriem preces ir uztītas, pietītas vai piestiprinātas vai ko paredzēts izmantot, lai tās uztītu, pietītu vai piestiprinātu,

bet nav iesaiņojamie materiāli, piemēram, salmi, papīrs, stikla vate un skaidas, ja tos ieved vairumā. 
3. Atbrīvojumu, kas minēts 1. punktā, piešķir ar noteikumu, ka:

a) ja iesaiņojumu ieved piepildītu ar precēm, tad deklarē, ka to izvedīs atpakaļ (reeksportēs) tukšu vai piepildītu  ar precēm; vai

b) ja iesaiņojumu ieved tukšu, tad deklarē, ka to paredzēts izvest atpakaļ (reeksportēt) piepildītu ar precēm.

4.  Starp diviem punktiem, kas atrodas ieveduma dalībvalsts teritorijā, iesaiņojumu, kurš nonācis dalībvalstī saskaņā ar pagaidu ievešanas atbrīvojumu, pat izņēmuma gadījumā nevar izmantot citādi, kā vien nolūkā izvest preces no šīs teritorijas. Ja iesaiņojums ir ievests kopā ar precēm, šo aizliegumu piemēro tikai no brīža, kad preces ir izsaiņotas.

5. Šādam iesaiņojumam atbrīvojumu var piešķirt uz laiku, kas nav ilgāks par sešiem mēnešiem, ja iesaiņojums ir ievests piepildīts ar precēm, vai uz laiku, kas nav ilgāks par trim mēnešiem, ja iesaiņojums ir ievests tukšs. 

7. nodaļa

Ceļotāja personīgās mantas

19. pants

1.  Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz personīgām mantām, ko ceļotāji ieved sev līdzi vai personīgajā bagāžā un kas paredzētas uzturēšanās laikam ieveduma dalībvalstī.

2. “Personīgās mantas” ir jebkurš apģērbs un citi jauni vai lietoti priekšmeti, kas paredzēti ceļotāja personiskai lietošanai.

Vārdkopai “personīgā bagāža” ir nozīme, kas tai piešķirta Padomes 1969. gada 28. maija Direktīvā 69/169/EEC par normatīvu un administratīvu aktu saskaņošanu attiecībā uz atbrīvojumiem no apgrozījuma nodokļa un akcīzes nodokļa par preču ievešanu starptautiskos ceļojumos 8.  
8. nodaļa

Komercparaugi, reklāmas materiāli un preces demonstrējumiem

20. pants

 Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz:

a) paraugiem, kas pārstāv konkrētu preču kategoriju un ko paredz izrādīt vai izmantot demonstrēšanā, ar nolūku saņemt līdzīgu preču pasūtījumus; 

b) filmām, kas demonstrē ārzemju iekārtu vai ražojumu iedabu vai darbību, ar noteikumu, ka šīs filmas nav paredzēts publiski rādīt par maksu.

c) tūrisma reklāmas materiāliem, uz ko attiecas Nolikuma (EEK) Nr. 3599/82 20. panta d) punkts;

d) jebkurām precēm, ko paredzēts pakļaut pārbaudēm, eksperimentiem vai demonstrējumiem, ieskaitot tādas pārbaudes un eksperimentus, kas vajadzīgi tipveida apstiprināšanas procedūrām, bet kas nav pārbaudes, eksperimenti vai demonstrējumi peļņas gūšanai;

e) jebkurām precēm, ko paredzēts izmantot, lai veiktu pārbaudes, eksperimentus vai demonstrējumus, bet kas nav pārbaudes, eksperimenti vai demonstrējumi peļņas gūšanai.

9. nodaļa

Jūrnieku labklājībai paredzēti materiāli

21. pants

1.  Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz jūrnieku labklājībai paredzētiem materiāliem.

2. Piemēro šādas definīcijas:

- “labklājībai paredzēti materiāli” ir materiāli, kas paredzēti jūrnieku kultūras, izglītības, atpūtas, reliģiskām vai sporta nodarbībām, ja uz šādiem materiāliem attiecas Nolikuma (EEK) Nr. 3599/82 21. pants,

- “jūrnieki” ir visas personas, kas ir kuģī un kas atbild par uzdevumiem, kuri attiecas uz kuģa darbību vai apkopi jūrā.

3. Panta 1. punktā minēto atbrīvojumu piešķir ar noteikumu, ka materiālus:

a) izkrauj no kuģa komandas pagaidu izmantošanai uz cietzemes, kamēr kuģis atrodas ostā;

b) ieved pagaidu izmantošanai kultūras vai sociālās iestādēs uz laiku, kas nav ilgāks par sešiem mēnešiem. “Kultūras vai sociālās iestādes” ir jūrnieku viesnīcas, klubi un atpūtas telpas, ko vada vai nu oficiālas iestādes, vai arī reliģiskas vai citas bezpeļņas organizācijas, kā arī reliģisko kultu vietas, kur jūrniekiem regulāri notiek dievkalpojumi.

10. nodaļa

Preces, kas paredzētas valsts iestāžu izmantošanai pierobežas zonās

22. pants

 Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir dažādu veidu aprīkojumam, ko valsts iestāžu uzraudzībā un uz šo iestāžu atbildību izmanto vispārējas nozīmes infrastruktūras celtniecībai, remontam vai apkopei pierobežas zonās.

11. nodaļa

Dzīvnieki

23. pants

 Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz:

a) jebkuras sugas dzīviem dzīvniekiem, kas ievesti dresūrai, treniņam vai vairošanai, vai veterinārai ārstēšanai;

b) jebkuras sugas dzīviem dzīvniekiem, kas ievesti, lai pārdzītu uz vasaras kalnu ganībām vai ganītu;

c) darba dzīvniekiem un iekārtām, kas pieder personām, kuras ir reģistrētas ārpus Kopienas teritorijas, bet tuvu ieveduma dalībvalsts teritorijai, ar noteikumu, ka šīs personas tos ieved, lai minētajā teritorijā apstrādātu dabas resursus, veicot lauksaimniecības darbus vai kokmateriālu izvešanu ārpus cirsmām vai pārvadāšanu.

12. nodaļa

Filmas, lentes un citi ierakstītu skaņu nesējmateriāli 
24. pants

 Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz:

a) pozitīvām kinofilmām, kas ir nokopētas un attīstītas un kas paredzētas projicēšanai pirms komerciālas izmantošanas; 
b) filmām, magnētiskām lentēm un magnētiskām stieplēm, kam paredzēts izveidot skaņu celiņus un ko paredzēts dublēt vai kopēt;

c) ierakstītu skaņu un apstrādātas informācijas nesējmateriāliem, ieskaitot perfokartes, ko bez maksas var izmantot persona, kura ir vai nav reģistrēta ieveduma dalībvalsts teritorijā;

13. nodaļa

Preces, ko izmanto, lai ražotu produkciju izvešanai

25. pants

 Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz:

a) veidnēm, presformām, sagatavēm, rasējumiem, skicēm un citiem līdzīgiem priekšmetiem, kas paredzēti personai, kura reģistrēta ieveduma dalībvalsts teritorijā, ja vismaz 75% produkcijas, kas saražota, tos izmantojot, izved no Kopienas teritorijas;

b) mērinstrumentiem, kontroles un testēšanas instrumentiem un līdzīgiem priekšmetiem, kas paredzēti, lai ieveduma dalībvalstī reģistrēta persona tos izmantotu ražošanas procesā, ja vismaz 75% no produkcijas, kas saražota, tos izmantojot, izved no Kopienas teritorijas; 

c) īpašiem darbarīkiem un instrumentiem, ko bez maksas var izmantot persona, kura ir reģistrēta ieveduma dalībvalsts teritorijā, lai ar šiem darbarīkiem un instrumentiem ražotu preces, kuras kopumā paredzēts izvest, ar nosacījumu, ka šādi īpaši darbarīki un instrumenti paliek minēto preču saņēmēja īpašumā.

14. nodaļa

Ražođanas līdzekļu aizvietotāji 

26. pants

1. Pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz ražošanas līdzekļu aizvietotājiem, ko uz laiku bez maksas nodod ievedēja rīcībā pēc tās personas iniciatīvas, kas piegādā līdzīgus ražođanas līdzekļus, ko vēlāk ievedīs, lai nodotu patēriņam, un attiecībā uz ražođanas līdzekļiem, ko pēc labošanas atkārtoti uzstāda.

2. Šādiem ražođanas līdzekļu aizvietotājiem atbrīvojumu var piešķirt uz laiku, kas nav ilgāks par sešiem mēnešiem. 

15. nodaļa

Citi gadījumi, kad var piešķirt pagaidu ievešanas atbrīvojumu

27. pants

Ieveduma dalībvalsts kompetentas iestādes piešķir pagaidu ievešanas atbrīvojumu, ja tās uzskata, ka tas attiecas uz atsevišķu gadījumu, kas neietekmē ekonomiku.

28. pants

Dalībvalstis var piešķirt pagaidu ievešanas atbrīvojumu attiecībā uz precēm, ko nekomerciālos nolūkos un atsevišķos gadījumos (neregulāri) ieved uz laiku, kas nav ilgāks par sešiem mēnešiem, ja ievedējam nav tiesību uz pilnīgu pievienotās vērtības nodokļa atskaitīšanu vai atmaksāšanu, kurš citādi būtu jāmaksā par ievestajām precēm.

IV SADAĻA

PRECES, KO IEVED IESPĒJAMAI PĀRDOŠANAI

29. pants

1. Atkāpjoties no 1. panta 4. punkta b) apakšpunkta, pagaidu ievešanas atbrīvojumu piešķir attiecībā uz:

a) lietotām precēm, ko ieved, lai pārdotu izsolē;

b) precēm, kuras ieved saskaņā ar pirkuma līgumu, kura nosacījums ir apmierinošs preču pārbaudes rezultāts;

c) zvērādu izstrādājumu, dārgakmeņu, paklāju un juvelierizstrādājumu akceptējamiem sūtījumiem, ar noteikumu, ka sūtījumu konkrēto īpašību dēļ tos nevar ievest kā paraugus;

d) mākslas darbiem un citām precēm, kuras paredzētas dekorēšanai, bet parasti nav paredzētas praktiskiem mērķiem, un kuras ieved izstādīšanai iespējamas pārdošanas nolūkā.

2. Panta 1. punkta d) apakšpunktu piemēro šādām precēm:

- gleznām, zīmējumiem un pasteļiem, ieskaitot kopijas, kas pilnībā ir roku darbs, bet kas nav ar roku dekorēti rūpniecības izstrādājumi un rasējumi (Kopīgo muitas tarifu pozīcija Nr. 99.01),

- litogrāfijām, estampiem un gravīrām, ko parakstījis un numurējis mākslinieks un kas iegūtas no litogrāfijas akmeņiem, plāksnēm vai citām gravētām virsmām, un kas pilnībā ir roku darbs (Kopīgo muitas tarifu pozīcija Nr. 99.02), 

- skulptūru un statuešu oriģināldarbiem, kas nav masveidā ražotas kopijas vai komerciāli amatniecības izstrādājumi (Kopīgo muitas tarifu pozīcija Nr. 99.03),

- gobelēniem (Kopīgo muitas tarifu pozīcija Nr. 58.03) un sienas tekstilijām (Kopīgo muitas tarifu apakšpozīcija ex 62.02 B IV), kas ir roku darbs pēc mākslinieka oriģinālzīmējumiem (kartoniem), ar noteikumu, katru vienā eksemplārā,

- keramikas oriģināldarbiem un koka mozaīkai.

3. Atbrīvojumu, kas minēts 1. punktā, piemēro precēm, kas ievestas gan no citām dalībvalstīm, gan no trešām valstīm.

4. Attiecībā uz precēm, kas minētas 1. punktā, atbrīvojumu var piešķirt uz laiku, kas nav ilgāks par sešiem mēnešiem 1. punkta a), b) un d) apakšpunktu gadījumā un nav ilgāks par četrām nedēļām 1. punkta c) apakšpunkta gadījumā.

5. Cenu, ko samaksājis pirmais preču pircējs ieveduma dalībvalstī, uzskata par vērtību, kurai jāuzliek nodokļi, ja uz precēm vairs neattiecas pagaidu ievešanas atbrīvojums.

V SADAĻA

NOBEIGUMA NOTEIKUMI

30. pants

Ikvienu atsauci citos Kopienas noteikumos uz Direktīvas 77/388/EEC 14. panta 1. punkta c) apakšpunktu un 16. panta 1. punkta d) apakšpunktu uzskata arī par atsauci uz šo direktīvu.

31. pants

1. Dalībvalstīs stājas spēkā vajadzīgie pasākumi, lai līdz 1986. gada 1. janvārim īstenotu šo direktīvu, un par šiem pasākumiem tās tūlīt informē Komisiju.

Tomēr

- Vācijas Federatīvai Republikai atļauj 7. panta īstenošanu atlikt līdz 1987. gada 1. janvārim,

- Grieķijas Republikai atļauj 9. panta īstenošanu atlikt līdz 1989. gada 1. janvārim.

2. Atļaujas, kas piešķirtas saskaņā ar valstu noteikumiem, pirms dalībvalstīs ir stājušies spēkā šīs direktīvas izpildei vajadzīgie pasākumi, atceļ ne vēlāk kā divus gadus pēc tam, kad šie pasākumi stājušies spēkā, ja šos valstu noteikumus nevar atstāt spēkā, pamatojoties uz šo direktīvu.

32. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1985. g. 16. jūlijā.


Padomes vārdā -

M. FISCHBACH
priekšsēdētājs
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